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ANEXĂ 

la Recomandarea de 

DECIZIE A CONSILIULUI 

de autorizare a participării la negocierile din cadrul Organizației Națiunilor Unite, în 

numele Uniunii Europene, privind un proiect de protocol adițional la Convenția 

Organizației Națiunilor Unite împotriva criminalității informatice 
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Anexă 

DIRECTIVE DE NEGOCIERE A UNUI Protocol adițional la Convenția Organizației 

Națiunilor Unite împotriva criminalității informatice 

SECȚIUNEA 1  

OBIECTIVE 

În ceea ce privește procesul de negociere, Uniunea ar trebui să urmărească să se 

asigure că: 

(1) procesul de negociere este deschis, favorabil incluziunii și transparent și se 

bazează pe o cooperare cu bună-credință; 

(2) procesul de negociere permite participarea semnificativă a tuturor părților 

interesate relevante, inclusiv a societății civile, a sectorului privat, a mediului 

academic și a organizațiilor neguvernamentale; 

(3) contribuțiile primite din partea tuturor membrilor Organizației Națiunilor Unite 

sunt analizate în condiții de egalitate pentru a garanta un proces incluziv; 

(4) înainte de a analiza potențialele chestiuni de fond ale unui astfel de protocol, 

procesul de negociere începe cu un demers de reflecție privind caracterul 

adecvat al unui protocol adițional, inclusiv o evaluare a nevoilor potențiale, a 

meritelor și a fezabilității protocolului în cauză.  

Referitor la obiectivele generale ale negocierilor, Uniunea ar trebui să urmărească să 

se asigure că: 

(5) protocolul servește drept instrument eficace pentru autoritățile de aplicare a 

legii și autoritățile judiciare în combaterea la nivel global a criminalității 

informatice, asigurând totodată cel mai ridicat nivel posibil de protecție a 

drepturilor omului și a libertăților fundamentale, cu scopul de a promova și a 

consolida măsurile de prevenire și combatere a criminalității informatice într-

un mod mai eficient și mai eficace, de a promova și a facilita totodată 

cooperarea internațională și de a sprijini consolidarea capacităților și asistența 

tehnică în combaterea criminalității informatice;  

(6) protocolul este pe deplin compatibil cu obiectivul și scopul Convenției ONU 

împotriva criminalității informatice, inclusiv cu dispozițiile acesteia privind 

protecția drepturilor omului și a libertăților fundamentale. Protocolul evită 

orice impact asupra interpretării și aplicării ulterioare a acestora în 

conformitate cu articolul 61 alineatul (4) din Convenția ONU împotriva 

criminalității informatice, eventual completând și consolidând în continuare 

dispozițiile convenției privind protecția drepturilor omului și a libertăților 

fundamentale; 

(7) statele membre ale UE ar trebui să fie în măsură să respecte legislația UE, 

inclusiv drepturile fundamentale, libertățile și principiile generale ale dreptului 

Uniunii, astfel cum sunt consacrate în tratate și în Carta drepturilor 

fundamentale. Dispozițiile protocolului ar trebui, de asemenea, să fie 

compatibile cu obligațiile comerciale internaționale ale UE și ale statelor 

membre ale acesteia. 
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SECȚIUNEA 2  

CHESTIUNI DE FOND 

În ceea ce privește fondul negocierilor, Uniunea ar trebui să urmărească să se asigure 

că: 

(8) protocolul este în concordanță cu Convenția ONU împotriva criminalității 

informatice și nu are efecte asupra părților la aceasta, în afara celor stabilite la 

articolul 60 din convenție; 

(9) protocolul include definiții ale infracțiunilor care pot fi săvârșite numai cu 

utilizarea sistemelor informatice; 

(10) dacă se asigură condiții și garanții suficiente și o protecție adecvată a 

drepturilor omului și a libertăților fundamentale, ca excepție de la principiul 

enunțat la punctul 15, protocolul ar putea prevedea definiții ale infracțiunilor 

care pot fi săvârșite fără utilizarea sistemelor informatice, însă care pot fi 

facilitate prin utilizarea sistemelor informatice în anumite circumstanțe, dar 

numai în cazurile în care implicarea sistemelor informatice modifică 

substanțial caracteristicile sau impactul infracțiunilor; 

(11) infracțiunile sunt definite în mod clar și în sens restrâns, într-o manieră neutră 

din punct de vedere tehnologic. Definițiile sunt compatibile cu cele din alte 

convenții internaționale sau regionale relevante, în special din domeniul 

criminalității informatice, precum și cu standardele internaționale privind 

drepturile omului și libertățile fundamentale; 

(12) protocolul completează măsurile Convenției ONU împotriva criminalității 

informatice privind promovarea consolidării capacităților, precum și asistența 

și sprijinul acordate victimelor; 

(13) protocolul prevede măsuri de cooperare care permit autorităților din diferite 

state care sunt părți la protocol să coopereze în mod eficace prin intermediul 

asistenței juridice reciproce în scopul anchetelor sau al procedurilor penale 

referitoare la infracțiunile definite în protocol, în conformitate cu condițiile și 

garanțiile prevăzute în Convenția ONU împotriva criminalității informatice și, 

eventual, în protocol; 

(14) măsurile de cooperare respective sunt compatibile cu alte convenții 

internaționale sau regionale relevante, în special din domeniul criminalității 

organizate sau al criminalității informatice, și nu intră în contradicție cu astfel 

de convenții și cu standardele internaționale privind drepturile omului și 

libertățile fundamentale; 

(15) măsurile de cooperare sunt supuse condițiilor stabilite de legislația părții 

solicitate și motivelor ample de refuz prevăzute în Convenția ONU împotriva 

criminalității informatice; 

(16) protocolul este pe deplin compatibil cu condițiile stricte și garanțiile solide 

prevăzute în Convenția ONU împotriva criminalității informatice și face 

obiectul acestora, pentru a asigura faptul că statele membre ale UE pot respecta 

și proteja drepturile fundamentale, libertățile și principiile generale ale 

dreptului UE, astfel cum sunt consacrate în tratate și în Carta drepturilor 

fundamentale. Protocolul evită orice impact asupra interpretării și aplicării 

ulterioare a acestora în conformitate cu articolul 61 alineatul (4) din Convenția 
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ONU împotriva criminalității informatice, eventual completând și consolidând 

în continuare dispozițiile convenției privind protecția drepturilor omului și a 

libertăților fundamentale; 

(17) protocolul se bazează pe mecanismul de asigurare a punerii sale în aplicare 

prevăzut la capitolul VIII din Convenția ONU împotriva criminalității 

informatice și este compatibil cu dispozițiile finale ale convenției, inclusiv în 

ceea ce privește soluționarea litigiilor, semnarea, ratificarea, acceptarea, 

aprobarea și aderarea, intrarea în vigoare, modificarea, suspendarea, denunțarea 

și depozitarul, precum și regimul lingvistic. 

SECȚIUNEA 3  

PROCEDURA DE NEGOCIERE 

Per ansamblu, procedura de negociere este următoarea: 

(18) Comisia ar trebui să poarte negocieri în numele Uniunii, în ceea ce privește 

aspectele care intră în sfera sa de competență, în conformitate cu tratatele; 

(19) Comisia ar trebui să depună eforturi pentru a asigura coerența protocolului cu 

legislația și politicile relevante ale Uniunii, precum și cu angajamentele 

asumate de Uniune în temeiul altor protocoale și acorduri multilaterale 

relevante; 

(20) negocierile, inclusiv fiecare rundă de negocieri, trebuie să fie pregătite cu mult 

timp înainte. În acest scop, Comisia informează Grupul de lucru pentru 

cooperare judiciară în materie penală, în calitatea sa de comitet special în 

sensul articolului 218 alineatul (4) din TFUE (denumit în continuare „comitetul 

special”), cu privire la calendarul anticipat și la aspectele care urmează să fie 

negociate și comunică informațiile relevante cât mai curând posibil; 

(21) în conformitate cu principiul cooperării loiale, Comisia și statele membre ar 

trebui să coopereze îndeaproape pe parcursul procesului de negociere, inclusiv 

prin contacte periodice cu experții statelor membre și cu reprezentanții acestora 

de la Viena și New York; 

(22) sesiunile de negociere sunt precedate de o reuniune a comitetului special pentru 

a identifica aspectele-cheie și pentru a formula avize și a oferi orientări, 

inclusiv pentru a formula declarații și rezerve, după caz; 

(23) Comisia raportează comitetului special cu privire la rezultatul negocierilor 

după fiecare sesiune de negociere; 

(24) Comisia informează și consultă comitetul special cu privire la orice chestiune 

importantă care ar putea apărea pe parcursul negocierilor. 
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